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0 U&IC

ERDTHIIZN) FTL A A OBRE L 2 TE L, 201D, Ox-
ford English Dictionary *° [IAREFARNO L 9 &, WM 2 BN CI,
WISER T N EFHoftE, WIFLON T yAPHNIzSh T o ki, %
ORI 2L HCHEHSEH 2. —H, BREFEDQNTARDNE
WIllEETD, By PREIZADREDNRNY £ XL T, TOHIC
AZ YW, —RIZF4 AT L —SNAMMAHE L, Lo Mg
MENRTVBEIEWAZRV, AT, BFHEORA LN, FMiETOL o
BETAEL 22725000, HLWERRIZE L A7 Vit o Ty,

AR, A5 —F v bTTZ R AWEREHE L LTOORTEEREO 2D
DREMDFH AL 2DV THRFHTHI ERHNE LTWaAD, 2070ICidE
NG TS T A X OV E IR LU Rdts, F 29 4 Lo niEdizo
WTHEET 5,

LB, AWNFEIRSRIFFES (FERE R TH AR > 5 4 R Lo R SEAr
) OB ETHTLRLFRO—BLOT, ARHCRIFRERICHS [+
4 78] 220 MM 545 Aifie LTH Calzolari b (1987) Tilio
T HEE, lexical database @ AL vidnd Litde,

1 HIRB#BEOvI7OBEICOVT

TR, oMk E v 2R 32l TE RS I LD 5 (Haus-
mann and Werner 1991: 2746f). Mi#id IL LTl 2 OBRET,
BEEENFLOTH ORIEHNERLH TG R 2L Tr5,

T4, HEASEFMTOMMSFYOx y nlEt RTab e, BTOL)
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LA 4 B SN LEORY (EERE) ofble, e b o THIE
BrT o, Thb.

-1 RHLBOER

RETEV O SRS TIE, YELRA O MBE TR RRI (T
778y M, SOTFNE, 74 &) CEEH A, FHENMOMEcLL L, £HTLD

FATEEVEVI VNS D, WZIE, The Japan Foundation Basie
Japanese-English Dictionary {The Japan Foundation (1986), \'F, JF)
T, ARGBORMLEER TV 7 72y FIIZE<TWv 3, —7, Kodansha's
furigana Japanese-English Dictionary (Kodansha {1995), JAT, Kodansha}
2 HMEAFEEOLOOEAFENEGEN] CobF (1990) , BT [E45R]1)
Tk, S0FMHZ RN LT 5o

U—7ERDLHLE VI BN LFEOETIL, SR H ORI LIEY
2H25HEHH L, HAIE, JF* Martin’s Concise Japanese Dictionary
{(Martin (1994), EATF, Concise) TREH LAWOILXLITIODH B
FIRN LR A~ - 7 2 RE DI (wa) (&) (o) & LABTRIILEHS
LTBY, Z0#HI 1] I~ (2] orLEL2HRI TV 5. —7 Kodan-
sha TH, ﬁlﬂjﬁﬁl [E] REROLREHFLTRMLIEHILTWS A, £I4
RPLLFERETLILEWDEH DL LW IFRIERER TR v, &ds, [H4
il T, f")té’éu'é‘&oj EVABIHDF DT VA,

1-2 REH (canonical form) DEIEE
WA SR E RS LT HEETIR, BEIRD) FINEH ORI
(Béjoint 1981 1 211) %% reference skills EWFATWA L ®) AMMIC R 2.
FUHD - X FoltWET o (I EDTH, RBETERN bl
PROPS RV, BRI RVWhIITH L, BTG (01) THRHOHEA
FYEWH LT -BERHERGCORVERT GEENSRILEM .

{01) gone 1 QGone is the past participle of go.
2 .L(Hm)
went is the past tense of go.
{Colling COBUILD English Dictionary for Advanced Learners, 3t ed., 2001}
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CHUE, FHERLEOBBICELL LA, ZAt g @I E W IR
FULTLFHBALETVWARLDRY Lhdv b v, fIiE® reference skills
MT AR CH 5,

LROFIMOEELARLTYW S L 912, gone/ went %t ¥ O HHIBO Vb
FFE LT go LW ABENRLTHNTWS, M T, TOLHEWE L
# B (canonical form), # %\ % lemma % lemma-word 72 & &\ A,
MR, SUEREEOF, HEVIEFFRA P TERT 502 WA LRGN
b, TN DB 00 ME - B EHED D, Thob,

COMMZDNT, WHEINTHEO ZFREEL 5 Sl CH 54 Lan-
dau (2001 : 99) ALROKIIZWw 9,

(02)  Because the users of bilingual and ESL dictionaries may not
know the canonical forms used as headwords, it is particularly
important in these dictionaries that inflected forms that differ
markedly from the canonical forms, such as is and wert, be listed
as headwords in their own alphabetical positions with cross-
references to the canonical forms (be and go in the examples
cited), If space permits, even more closely related inflections, suech
as made (make) and tried (try) should be listed. (F4, # 4 ¥—)

NAfEOFEFOMEEELL L, Loty 5 455 0 FlASHREO
TEMIE [OWT) L2 &1, T ] A BRBTTESICRELE
B, ZLOWN TS LENTAS LR E)Thb, RERS, HBO
HOEAHZ, TUC] EWIBLARBLEE L oiFEDE A SR T o
LbOTHLEWDIETHL,

FlAH, Kodansha % JP Tk, [O () ARMMLET L RoTWaEA, 20
WG 2 SORM LI EaTuyhvy, TEKEICLH L -
Twrb,

2 FrS5AoHEEOTIOBEICO>VWT

A v 74 vEHOEE, it EIERLRED MHHER—V R
BHLHDUITIRRVWOT, kLT ““U]"_J LW EYH £ h ECR
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R LB EANEPVWABIETHE, FNETTIELE Y, FHIHDH L%
TWT 7Ny MEASORNAO L S &, EHSMIROHETNIEE LW Il_u}.
TUHL L B de BEEROFHAALENTVAS (55 WVIESEIIE U TER
THIENTEIL), TAT 7ty PER . 0oL ER - MRk L
HWNLORN S LB TRENTEL L) CHBOBRKE S A5 LNV TES,
hoHuvE, Wb eoliISE W) HLELEE RS

B OUEIZ oW, Litl-2 ey, JP oL 5 IR Lo
3, 00002 il A WAL X A, RO BN R BAMTE, &
ABIEDET Ty, FIEARTE] UL, 4,500 THRILTH 2D,

—75, LLF® Coneise DFIARLTWA LA, ZOFMWOLEF2ED
b BN ¥ o L0

(03)  hiita 7wz =hikimashita (& $ L7 (pulled)

(04)  hiite BT — hikimasub[& 3 (pulls)

(05)  hikanai #|#7% vy =hikimasen #| % £ A (not pull)

(06) hikaremasu Bl dvE T, ete, hikareru 71211 %, ete. gets
pulled (out), gets...

(07) hike #|#7 1. — hikemasu 71t} 7 [infinitive]
2, — hikimasu 7|Z 34 [imperative] pull |

(08) hikeba 7litif — hikimasu ¥|% 7 (if one pull®)

(09)  hikerya fli} h % — hikemasu #|!} 33 (if one can pull)

(10}  hikimasu, hikn 1. #1& F 7, #]< pulls (out); draws; drags,
tucks; catches: attracts

Concise Tid, 32 LT Landau D& D gt a i <k LY
RHEML Tvde A= ANMMEIICE S BVt 29 4 EMRILCHE, Mk
DIMTELBRETHAH, 1272, ﬁﬁxﬁﬁé&ﬂ'ﬂl WhboT, Litniadh
RNLEORE & 508085, BREAAXEEET V5 4 L iEEThiig,
HFCL o THATHDRTOAGNEEF0E ITEMTEIELTELT
HHAe 1275, HLOENBE A S—T B b3 1§'<®5|H§'-}75{Z'?' i
A28, FHOBREMBRIICEW TR B EL DFEMEOS ) Y 5 &
EEUMAERRT LB ENBERETHA I, I —2D Wik LT
i3, TEHRSEWAT 2 i THTED DRI e 2l D kbR b LA, &



F v 7 A N FEEHRLO T A 2 iZonT 121

B, EEEMFOMBIKI2WTE, 425 BREhiwn,

3 EDRIEFE® I 70O#EC70T

FORIERSF > 3 7 m i TN & 200, RN LA - 630 %0 it
T EORRIE - LEBRRIROE - #HRT O PRT, WXofikee
DOIME, FLEALEHTERRENTVSY, BETHL,

3-1 RHUEEOXRLEOHE

L1112 S HFRT A5 BHEEORYICldhd, RINLHENRE Fo X
I ERUCHRTELEVINEDTRD L, TL 77Xy MEOHECIR, FT
EOU-TERIL Y AT AERNT 5LV RIMIC R B, 7272, ~FH ¥R
HENICLYURLTVEDNT, FHvaLbANLOBRKETCRLI L LA
v, LA, AUARIROPTOL HHIVEREIC 22 L BbRS, W
A, B30 JF T, BIEI o TRWRWE, WhWwASIEAFR Y E
o Twvib, Concise ThAF Ao TwaA, HEFHOE—7AFTD
FAUI () TR, (m) ERBPLTWE. T, ZOFETREFOLEN]
72y FHHETREINTOLELAFOBIEAR R LRI,

3-2 RHURORTHE (KRR - &F - GRAREL L)
JE T, A7 2BOFRERNE L o TWARY, @il - I HRORR ;%
OEERTE, UFO L)k T0a,

(1) hika#1< [M1]  hikufvI]

O-vERLOBETHNRT L, ZOMWEDHEAILIRIN TS DITH
T, nE & OHEA H AL BT ENETIMATRIN TS, L7

Z ORIRAM %2 FT B L W) BN R RNEL El2owv Tk, %30 Intro-
duction to Japanese Grammar Z Bf{L 2w e %, $/2, Kodansha
T, £ELTRAZEORRERER TRV, ZTAKRDWT, HifdTD
Organization of Entries OFMBIZIERD L 35 LHEWAH 5 (51 AR HEK) .

(12)  The entries in this dictionary do not include parts-of-speech la-
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bels, but the part of speech of any entry word will be clear to us-
ers who know basic Japanese grammar. ¢ x) (T# & 4 =)

LRO L RRFHHATR I T RvOE, FH 2D R 4 M2 i
RELTWBDETHL, LML, Fo L5, HHEM L TR
ERHILEDPHVEVWI LD LD L (WK TN & BFAFIETH L ED
VS, FEBOELERTNERNASDL LI HERELTVS),

(13)  The definitions for verbs are consistently given in the English in-
finitive form (that is, containing the word “to”), and this conven-
tion serves to distinguish verbs from other parts of speech. For
example, the verb Jfil? % is defined a fo bet, to wager, whereas
the noun JHit} is defined as bet. (: x)

F7z, WML TYH, Organization of Entries (;ix) (228 225,
BRZIHAT D, -iru / -eru THob 2 BFAGE 0BG Tl e { T D)
ATHIHEDA 5] EVIABTEOFRISFERT VS (MBI,
Mrregl &£V 3 FAADPDOTNE),

LD & 912, JF b Kodansha 532 ¥ % O JLIEMN A2 AMICIM L Tl i b
BHL T, BB CHATEYATHBEL TV &, BE1(200 — 300 HH
EOREUREE L DATY, HNHBORY HEE-2,

77, [HEAFH] TlERO LI RBCHMERL TV 5,

(14) - < [HILK] ({@hi)

FLWIHAHE Y, RIMLEORTIREDTIES [ -%wn] k3%
BTRENTWD. 2F Y, PEOEBOES [<] 25 [h] by, #hiz

[w] B COPTREBE &V Bk T 5,

i, Concise T, 38 HBEBONTESRTVWLOH0T, 208
HELTHE, BLEEORUTHE 0, WLEL LI OTICHET 5B
bolbbBWhLEHSTWE (—F, BAEFIZLTMsME LTlibha o
MWz, [v] TRbOAELHIFT12),

COTR, kEE2. THIFRME 2 OTHIL T, Concise 1251 5 15
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(15}  hike #l7 1. — hikemasu 7§} £7 [infinitive]
2. — hikimasu 7% ¥ [imperative] pull |
(16) hikeba §1{7{¥ — hikimasu 5[& 33 (if one pull)

BRD A CHATC T 5 WM E R a L, nfinitive] ® & 3 (5O
FHEHIFLEE, 3510 [mperative] pull ! @ X 125 & k4 535
FHdb, WHEFHLHPGFPY T wERbRaH, infinitive ZF1F75 L,
AL THHEMICZ O X S 2RO IE - Al TE S 0HMEI
b,

33 XHERBROF
AR TS R D R LRI T2 E M o8 v,
I CTHFHHRELTW2hORETE, 4T3 HMIZFI LHEND
b
Kodansha CILY LA HBhE Tx] o0 (Fx, %35 2EG45.
(17) ZobhilxiifEoa e ol F e ST s S OO, i
OANEAFN D DAL WD, BoilEdbH 5.

SZHEDNT, FRTEBITFLNTVWED, LEOMOEELIIHLEAD
L <, ERTHMME ZIZ L 3TN ENThn,

—75, JFTRMC LI HEE2 T2 TwDED, fEEhEFhsiTTthiy
TWAHET TR, ERTLZOMF ORI SEE I E LTSS
XML DB, FlEHITE (L0 o—-vF - FIEHE).

{(18) (boIE 24N D T [used to indicate the topicl
FRICDWTIRS & &Il ]

XL TY, I am a student.
NAOERNELE T, Whaere is the bus stop ?

) LTLRERATVLADEVVA, FLBEOLLDL, MW ETHS
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Tl Ao TERELELTHL I L, FHEL INATOHN T Bk
AW END LA vy, 283 WOt coxhlTrlids i
B RFOENEERD, NS oWTE, D EMF OBz b
i E OIS B

Concise TH, SHOHHMREHITH AL L A, Wi (8, TTEITes]
HRA D) 2HIFTWAORTHS,

[T Tk, 3HEfToTEh, HEHREZSITTHITTCnd. 3
HE3HT 5.

(190 3. /HEI LTI LT, FOREGILLALILIZRDLNC
DVTIE(D)YRBBE, D EiFboTthd o bERY., /S
OBGwht L TRATS TE AV,
OBREANITHATHE, WAVWALLMMERZILTLL I,

S AR CHBE L iz v, SMELA S B R9 5 FARTEHC & & SCiksm]
OHRERLTWVWBEEWE LS,

34 EHEITOLR « B EFXOHE - FEE
341 EHITOMLH -

JF ORERIERCH, Loz (YT 286 BMaBicaATow
T EHY TR, HORFRH TR ENZROME ORI R IERE pull;
lead & EDETLE® (01) @ hiku VI] 2B THIFCnaE, FRESHL
T Kodansha T, B LE#HIBHWTHERGHO 14550, to pull & &,
BEOHIZ oy PovhBRL LoTwd (B (13) &), Concise T
b, B—-vERDICHEWT, BEaEEIcEe GRU D) #RE LY, Bz
FNFRWHETRLTVAED, pulls out; draws & & &, FEBETIERL, £
CREABBEGRLTY A, 2OAME, Martin (1978) 2S5 45,
FOMFEHATHO [T4]) idtodo v BT 4 {, (someone) does/
will do £ WA BHKLOT, WHOREBII AR Z20PPRMEH B2
ELTWAY,

BANZDWCHRREI LT A B &, JP T mirn 2 FO L 3208 CFALI
HAE) LTvd GREFHHMIC B AR 2@ A 25 CiR4),
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miru %% see, look at; read, look through; examine, look up, try
© [HTH2Z] [see look at]

WHBARMBTF LERRTwET,

[Miss) Yamada is watching television in [her] room.

Wil bl Ldumiziicirs L,

I went to see a movie yesterday.

@ [#tr] [read, look through]

i, H LM ERTh s, gi~7& %Y,

I go to work every morning after taking a look at the newspaper.
@ [[W~5] [examine, look over, look up, consult, test, try
COBERE, FHERTLIENS I b EEA

I don't really understand the meaning of this word even after
looking it up in the dictionary,

B & o EFHOE BT 28,

Please see what you think of the flavoring of this dish,

miru £ % see, consult

WA BB EVOT, BEHIBTLHWELL,

[1] went to see a doctor since [my] cold [[case of the fiu]] didn't
seem to be getting any better.

(~te) miru try, have a try at, test

BuLluwhEddh, BRTHATLES N,

Please taste it and see if it's any good.

FDOADCOARE A, Ko TARITIEDID £H A

You ean't know what [hel's like anless you go ahead and meet
[him].

Kodansha T% 348 LTwaAs, gy —#iEs. JETHLETLTHS
[~CHha] 2EOTWAIE (2L, FRICWTHERIE RV KNRT,
JFED 1% 200K TV BT TR L, see & D b look at D%
BfLELATVDS, &8, JFOO, @OFKRIEE

(21

ABRD
1. to look at, to watch
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&k, CORATAFEREL L D

All right now, let’s look at these slides.
Bizbids LETFoA0REERES,
We watch a tennis match on TV.

2. to see
ZAKBICKECIIERZ L hev,
Pve never seen such a big lake |
WA EEOZRE Lz,

I saw the culprit cross the bridge.
KEEANRT VTR TWBEDE R,
I saw Mr. Otsubo swimming in the pool.
3. to do and see, lo try doing (following the gerund (-*C form) of
another verb

FOV— Y ERATHRTILEE,
Please try that soda.

—J, Concise ® mimasu, mira OHH TIE, FHEIZ L 258031T - Twie
Vi 1272, A 7 VIS K o TRIROEMEL T B &9 K RZT o a5,
FONnd 7 OV HICET AR (EOREOBEROETH Y225 I

£ 2 yEMADRE) RSO HY,

(22)  sees, looks, watches; tries doing

233, JF & - C, Kodansha % Concise T (B4 [CMFT5F kv
DIE, WO see (a doctor) THN—SRTWE EW ) HIIEDE D DTN
A%, WU L 0 mire i mite morau &V RIBLEE (P kLR
ELT) OfifsasbhblLnibEiLoNs,
B, TILAFH T, T1HEMTS] BT, I DEFH EIFLVEG
fﬂ%ﬁo’fh\%’:o 7272, Lid3-scodRi L M, AL MMy
ST B A, Bl H B

3-4-2 BIXOHR - & - BRiE

Concise THZ, DRI L B OIREL WS, SLHVE B i 3R % 40 E
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ELTWaMoHD, HEHRTILTuiv, 20f{bh, L2 CHRLALS
iz, ?‘iﬂ‘ﬂ”ﬁ& Rl G RE R E S D Tw b,

=7, R LD T Concise (18,000) & & 3 b 2@ % v» Kodansha
(16,000) 1, #< @ [HHBLEARTIZL L] MHEEATY S, JPI, BH
XD hvd, TRPROBHICREL OPEEATED, APLE bW
Do LAOFISMELL LI, Y50 ELHAOWERENE TV,

SZTHEIEMA L WEO—210, BRIZLzEHRMNTENALOWFHETS
A

Kodansha TH, L& (21 @& TR2] FHHIZH2 L2, FREROEKE

OVFHZF T BEAE RIS T 5 LIRS TV A, R GHED 1

to look at, to watch & W) iRili% 5 274 LT, _owmﬁuci%n%n@mn
EZOETEFATVBENSZ LT, BYLRMMEVA L. —F5, JFTOWR
RS LRG0 T, B [see, look at]l & 53, I T look
at A% <, WZEHITIE L v watch AWHIPIOFRFEL LTIITLE 2, B2 &
LThhoCTwvihread, look throughliz, &b 5LHAL TRV - W%
S, I HI2IC take a look ASFRLTHIL TV D, BH S & LThvAA
% { OiRililexamine, look over, look up, consult, test, try| 4352 HNTWA
D, ToOPICTINT K A1 look up 2213 T, HiZzi2 see what you think
WAL b DI TY b, Creamer (1987 © 240) MR L T
D&, NGO Z R Z S AEENETHh D,

b — 2R &R, BRE0L OO N ETH B, Kodansha Tidk,
ARDF5EHZ2T, tend to be literal at the expense of naturalness ( © xix)} (|4
RS REC LEMROBINYE D 2) L vo THY, [ZoBRIERVTTR.)
VI LTGE & LT & D FI#7% smells bad / stinks %41, bad-smelling &
WA RERERIRLTwd,

=, JF (O xvi) TR PO W Th SR D BN 5 25,
Jigt & L Cid 1Lt Kodansha @B W 7272, WHHEERGH TS o
PHRICHHAB LI EICED | 2w, FRAPRMENIEI W Z il
M - FURARGA, LR TS ZEMEHLTED A9, Kodansha &It
TR OE, BN ERESERATWANTH L. [HHICOA
XD Bkl &0 NISRL, BB Z B &I NesiTh
EDNHELESTWE, LF (20) oW THNT S E, Q0 [Miss] Yamada
EHAGED [8A] TDEAFHIP I EERLTWAL, T [(MRT] I
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445 in [her] room (3 F ARG iXfherl 2B B EEDN B WS L EYFEELTY
%o 75, @O cold [[case of the ] FVWMEZOFDOHNDEH Thi
F, [ullZHESvnd, Z0FETEEEE LTOIRERTHL, Wil
Y, COXIRNEERE P o TRRILVBOIZLTLE2TWVE
FIVER Rl

4 F54 L FEHRADI7OEE
41 RHLUBORREOHAH

U—EOELY AF A ELTR, —HOFMHFE 2RI TEAR Y
RATEEHMIZSZ VBl h Th EI4RE PR 2L 2 E HiTlbh
Do 128, AEYRIZA) =Y yEOHAYEND A0, Lil2-20E—

SREFOERO LS RNERHETL 2,

Concise 2 #A L&D TV A L) REEFOEMAERL T 7 & v ML, 4>
SAVEHMCIREM 77 ANERLLZEMM R0, FRERL LTI
FLBETHD . 7285, A7 7 4 MOBAWEE (B thoitir, 7F
Y — AN OREOL L AR L) KowTE, BRI ERET S
RELWTLS 5.

42 RHYUBORTRAL (RiE - A SAEHEEE)
FTRMLFORTICoWTWI E, Ri2otsh, HlOXRIHRT
&5 (B2VWREKTED) Blohd, S5, A0 fdaE—F] %
ELBEBUTRNTE AT, S OBEMAPMINETE KE Nk 5.
AT G L OfIME £ 93y, EWHHETH L, & 0 4 VREETE,
W R BT TR 9 AT OB 2 45 bW no T, EIE
WL ER o FFL R EN L, FLZLHMEICL > TRHEIL ED
HHALORELEDN L {ToTohyES $ 5 5%, Hartmann {1992 & 153)
PERATIFROIGIERE L LTHIFTW AR 794 B (1009(H) @
5 fir FH 4 grammatical coding is detailed and explicit 2 Hi¥CTv 5, Lfid3-
2T LW 2 DR Y FHREIUZD 50, + T4 IS TGS
BB PT 2 S S CRTIRHERL I X320 EThH L, LI, HARHE
OMFAHEENoTwS R 25270 W DFEEVILENTHA
Vo A SEOMITEZ RFIMEWL LT TL, £ OFIBEI 4% Wil
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MFEL L > TRV KL OT, PROFTHERbDREZ, 22T, &
FAT DN L o T, 070« UL e B S A L WA D E R SN D,

—OEBC L, LR 2ISHR L7 Concise DR D K TH D, IO
b, LSRN, BT 0L - K5 RE OB E LTH B,
AICTI N LIS~ M HASE S hTviv. KROA T C&F
AP BRELIEVIELFTOLITHE (HEWE, SFLRESIH6ELT
LR A nwd e LR, ZolEcdeiligse Lianm e
& &b, JEARNY L A RN O IR A AL B O Tk A vy
&b ),

¥ T A UREETHE, #ROT oMb ) CBIELNT A K EIRIIT B
MECIE, AW A 7 77—+ 13 Kodansha % Concise & [f] L Cdh 5o B0,
EDHETH B,

SHEL A SRR T AT E Shalto ik LT, —SilNEe

—iBiZhl 51 % controlled vocabulary i & 5 #7013 A% A, Jansen 1111987
i2 & % &, Longman Dictionary of Contemporary English ® 3R T, E#%
U CIE2, 00070 HuLFEMIT s & U5 B R F WiRAEFED A DSl iz 3,
S DD R TIEEIRS, 000 LAMEib s b nwg . RO SEE AR
DA 29 Lizigte L 20, SEEEEOWEEES ODRE 1ML
Wirh EWYEAORE bR, F T4 CFEORE - BH0E BRI
HAIE, BUDRUERDAZE 2T ZIZLTH, AR— AR RE AR
WA AL A Z3f - DS MER RS2 20562 b HATRETD
Bo)

FE-ATH D LiFAafMReotFiconwTHITNA 5. JF @ katsu win &
VA REROALY (JF CRIEF QST T ANV IEH D) IETEF 5 05w e
Wicde - 0852 Thb. —7J, Kodansha TR-TWwWB EH %, (to)
D2z REFR, Martin (1975) Ao TWA LA @ & d 003
FLETH BH, DARFHORIEIE LW S MIHEENED &) HE» S S,

OO R SNL, 2, TRREERBK) 2o ko, HE
HOTWREFREARBL LTHITHZ L,

(23)  HIKI, -ku, -ta,... Topull,.. (2hk, 1872)
(24} HIKI, -KU ... Topull,.. (3, 1886}
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e LTI, Ml &b AR HARTHICRLTW S8R oLy
HEOIERIET M TE BN d 5. HH VL, ZOENE L OBFE DK
Bicbhy, 1) BFEOFELLLEVIBTLH D, REELTHE, BT
Tl iy, LOFEEIIRR LN EVWHMZLWS L THE, F72,
MEF— 8 - AOKFEL-T, {iMBEZOTENNEMTIENTESL S
LA 3 -~ 2Tl kBN TH D,

B 2O N E, Martin (1975) MM L, Martin (1994) THIEL T
WwWAaR D EThB, FIAE, BEFEoEG-% (@5) (26) TERT L (B4
A, Bmg),

(25) narabemasu, naraberu arranges, lines them up
(26) narabimasu, narabu they line up, arrange themselves

ZOYNEETE, HARORLETEORE (O—) 298WICHIRTLE 26N T
WAET TR, BboiinE CHRIShTva, 78, HPAEERKL 2w
A, FRENDSED LD LT L A0 E TREEARATHWR Y, £9
Via iR L AL ETIUE, BTDE I BEFE 6N L,

{27)  naraberu (person ga/wa) arranges {object o) in a row
{28) narabu (persons ga/wa) line/queue up

FHDWIE, NPT 2= —aHPeir (10971271 L5, b
EHIH S TREDFIL T L3N HbEZ SN, MHFHL BRI
HEL S L WEBEFADETHA Y,

(29) N1AN2iES N1line op infon/at/ N2
N1AN2EN3TIAR N equal N2 in N3
N1AN2IZiEA N1 be lined up infon/at/ N2

A T4 B 2 EHA I ET 2RIV TE 6 E R THD,
LGts-4 TR &) AR D FERBRIZ, RITLEE LTATTHM
HEERMA DAL —2EZbND, D=L LX) LEHEOMVWTBD
WE, FRAFOBTREE L, 272, HTIROME O & 218 L 24
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&, bolowe iPELLND. FhiiAEWI E, CERIAOF 7
T Thabe FUSHOBFEFIHTH Y 74 v HBZEThLHAORE, H
HWVikH 5 WEHAZ RT3 LT L b A X 0L Th L,
FTEDIBIECE 0T, MBLHERMLE) > 7 2R LHTETH
Bo DED, AN LMo T, ¥/ HTETHIEIC LT, Flho M
HEAFHHBICMETEDR LW I LG, L CHHoRNEEA LR L
oTLEIEWHILRICR Y, BHREFRRICE» XL,

WS, MPOFERIZOWTHNTHE L, SH2TRTELEH/HTITLEDH
Bz, T34 AN CLEIELLRED, BIMLEI -2 2 IDHFF2E
HrizbT, MYy 73462508, BE{OATORRETH
TWHRMERHEOER IR LI I vy FTE 5D, RisfbEonk
FE2Z T L s 2wWHETH 5,

Fz, HARERMERS L) MR, SIECEY 0L 2 PRIESEOB G
EIMEE A T B LB 2HVIFLAHIETELVWEEICED S
MIERAS TR T 2L/ TL 205 BHDTIENCHILIE R KR

HABIENMERIC R S, A7, FEROB6 (G ha LR, &
AOMEETEBHT LIS C#HbLEVnE AR —F— . § ¥ —
Tax— A LI HETHPHPEL Y Ml b,

BB, HEECHKT— ¥R AL KHMETHY, MNELRT—F
WMT 22T ABOI~F— - L Y ¥ T 2= AT, VESHBOBEE &
b

=3

1 HARECHINALOTIR, L& AEHH (1904175 B,

2 REoFFTdhbd, ZOIf one pull A RIEI WIS ETIA ik
532 LAy, 1t not pull @HE, does not pull & will not pull &3
HAEEND LAY H L. M, if one pull PHEE if one were to pull
LEbAN—LTnad, L L, TheoBEROMA, palls & EdFH5IC
Tdo AL, willpull 2V I3 REREFTATHEVISTH DL, ZORIK
DVTiE, 1L BRE R

3 THAREED % MHEEEHRGOR] o, B#EOMEEE R LEo RN &Y
Tw2Nh, Z2OLIRPENNLTHA I (23) 24) B,
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BIAXM (AEX)

R (1094) TET-RERC DWW, BRI 2 - 4 0 ppre-T77.

NTT =t 3 2 =4 — 3 a URRUFRIN (1007) BAREGERIRS kAR, Wiy
AR (1990) FYMEIA SR B O 0 ORRFNHIRN CE=1) ]

AWFIELL, AR HHRALRF AR A & (SR ARIT2E(B) (1), Sl 514380116,
WFEH THAREA 7 5 2RO MSENED okt Sittuns,



